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N n.2 mm.8

S n.4 mm.8x17

F n.2 mm.8x45

A n.1 mm.5

Y n.2 mm.8x150

M n.2 mm.8

O n.2 mm.8

X n.1 mm.8x40

P n.4 mm.45

Q n.2 mm.6x50

R n.2 mm.6x24

T n.1 mm.4

Kg.42
92 lbs
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Precauzioni da seguire
• Evitare il funzionamento del motore
quando il cavalletto entra nei vari
finecorsa; si ha l’entrata nei finecorsa
quando si avverte un ticchettio leggero
e costante. Non entrare nei finecorsa
con un peso superiore a kg.10
• Evitare di mantenere il cavalletto
fermo sui finecorsa, sia in posizione di
riposo che di lavoro.
• Evitare il funzionamento continuati-
vo per più di dieci minuti; oltre questo
limite il motore si surriscalda.

Attention
When you use the M/01 easel please
take the following precautions:
• Please avoid the working of the engi-
ne when the easel comes into the end-
running;  the easel comes into the end-
running  when you hear a slight and
constant ticking. Would you please
therefore stop the engine and put the
reverse gear. Please don’t reach the
end-running with a wheight over
kg.10 / 22 lbs.
• Please avoid to keep the easel stops
at the end-running, either it’s at rest
or it’s working.
• Please avoid the uninterrupdet
working of the engine for more than
10 minutes; over this limit the engine
gets overheated.
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• Prima di inserire la spina
controllare che la levetta del-
l’interruttore, posta al centro
della cassetta portatelai, sia
in posizione centrale.
Spostando la levetta verso
l’alto si otterrà l’inclinazione
posteriore della cassetta por-
tatelai, spostandola verso il
basso si avrà quella anteriore.

• Before putting the plug in,
please check that the switch,
situated in the middle of the
canvas tray, is in central
position. Put the switch up,
for backwards movement
and down, for forwards
movement.

• To get the upwards/down-
wards movement, please
move the lever, located at
the right of the engine, out-
wards (B). 
Put the switch up, for
upwards movement and
down, for downwards
movement.

P.N. The easel is always deli-
vered with the lever in the
inwards position, set for the
inclination movement (A).

• Per ottenere il movimento
ascendente e discendente
del cavalletto è necessario
muovere la leva, che si trova
a destra del motore, verso
l’esterno (B). Spostando poi
la levetta dell’interruttore
verso l’alto si avrà il movi-
mento ascendente, verso il
basso quello discendente.

N.B. Il cavalletto è sempre
consegnato con la leva
“motore” posta verso l’inter-
no, per il movimento d’incli-
nazione (A).


